
 
 

 

 

 

 خاٍؼــح ػٍِ شَش

 مـيٍــــــح الأىضــــــِ

 اىيغح اىرٗصٍح قضٌ

 

 هٍبُخ كًزٞهاٙ 

 "أصَاء الأفؼاه ٗالأط٘اخ تٍِ اىرٗصٍح ٗاىؼرتٍح" )ظراصح ذقاتيٍح(

 

 اُِـخ اُو٤ٍٝخ –اُزقٖٔ 

 

 اصٌ اىثازث: ػاظه محمد طعٌق ػث٘ظ

 

 

 ذسد إشراف:

 أ.ظ. صاٍٍح زيًَ تَٖاُ

 عبٓؼخ ػ٤ٖ ٌّٔ –أُزلوؽ ث٤ٌِخ الأَُٖ أٍزبم اُِـخ اُو٤ٍٝخ 

 ظ. رزاب اىسضًٍْ ظرٌٗش

 عبٓؼخ ػ٤ٖ ٌّٔ –ٓلهً اُِـخ اُو٤ٍٝخ ث٤ٌِخ الأَُٖ 

 

 

 

 

 

9102 -القاهرة   

 

 



 
 

 خاٍؼـح ػٍِ شَش

 مـيٍــــــح الأىضـــــِ

 قضٌ اىيغح اىرٗصٍح

 
 

 

 ػبكٍ محمد ٕل٣ن ػجٞكاصٌ اىطــــاىـة: 

 اُلًزٞهاٙاىعرخح اىؼيٍَح: 

 هَْ اُِـخ اُو٤ٍٝخاىقضٌ اىراتغ ىٔ: 

 الأَُٖاصٌ اىنيٍـــــــح: 

 ػ٤ٖ ٌّٔاصٌ اىداٍؼـــح: 

 ٕٗٓٓصْح اىرطــــرج: 

 2ٕٔٓصْح اىَْـــــــر: 

  



 
 

 خاٍؼـح ػٍِ شَش

 مـيٍــــــح الأىضـــــِ

 قضٌ اىيغح اىرٗصٍح

 

 رصاىح ظمر٘رآ

 : ػبكٍ محمد ٕل٣ن ػجٞكاصٌ اىطاىة

 الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد ث٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ )كهاٍخ روبث٤ِخ(أٍٔبء : ػْ٘اُ اىرصاىح

 : كًزٞهاٙاصٌ اىعرخح

 ىدْح اىَْاقشح:

 )ػض٘ا ٍٗقررا(  أصراغ اىيغح اىرٗصٍح اىَرفرؽ تاىقضٌ –أ.ظ. صاىَاُ صيٌٍ صاىَاُ  .ٔ

 ()ٍشرفاً  أصراغ اىيغح اىرٗصٍح اىَرفرؽ تاىقضٌ – أ.ظ / صاٍٍح زيًَ تَٖاُ .ٕ

ّائة ٍعٌر اىَرمز اىرٗصً ىيثقافح ٗاىؼيً٘ ٍٗعٌر ظٗراخ اىيغح اىرٗصٍح –اىضٍع/ أىٍنضً فاىٍرٌفٍرش ت٘مٍِ  .ٖ

 )ػض٘ا(       تاىَرمز 

 

 2ٕٔٓربه٣ـ اُجؾش:       /      /

 اُلهاٍبد اُؼ٤ِب:

 2ٕٔٓفزْ الإعبىح:                           أع٤يد اُوٍبُخ  ثزبه٣ـ       /      /

 

 ٓٞاكوخ ٓغٌِ ا٤ٌُِخ                                                ٓٞاكوخ ٓغٌِ اُغبٓؼخ

   /     /ٕٓٔ2                                                    /       /ٕٓٔ2 



 
 

 شنر ٗذقعٌر

سدد الخطى وشرح الصدر ويسر الأمرر  فلره الحمرد  الحمد لله حمدًا كثيراً طيبًا مباركًا فيه كما يليق بجلال وجهه وعظيم سلطانه فقد 

 كله وإليه يرجع الفضل كله  وأسأله تعالى أن يتقبل هذا العمل مني؛ فلا أبغي به سوى وجهه الكريم. 

وبعرررد.. فرررلا يسرررعني إم أن أتقررردم ارررالر اللررركر والتقررردير والعرفررران لأسررراتذف الأفاارررل الرررذي  تفضرررلوا   شررررا  علرررى الرسرررال   

 رحاا  لحسيايد ورش ا جامع  عين شمس  والدكتورة/  –أستاذ اللغ  الروسي  بكلي  الألس   – سامية حلمي بهمانالأستاذة الدكتورة/ 

على قبولذما ا شرا  على رسالتي  وإسدائهما النصر  الردائم    وعلرى مرا  جامع  عين شمس  –الألس   مدرس اللغ  الروسي  بكلي  –

جزاهمررا خ ًرريراً علررى مررا قرردمتام   مرر  علررم وعررون ونصرر  بررذلتام مرر  جهررد ونصرر  وتوجيرره وإرشرراد طرروال فرراة اشرررافهما علررى الب رر . 

 وتلجيع.

أسرتاذ  – ساااان ساليس ساااانالفاارلين عضروي ةنر  الدناقلر   الأسرتاذ الردكتور/ كما أتوجه االر اللكر والتقردير لسسرتاذي  

نائر  مردير الدركرز الروسري للثقافر  والعلروم    – أليكيي فالير فيت  بوكيناللغ  الروسي  الدتفرغ  لقسم )عضو ومقرر اللجن (  والسيد/ 

وأسرأل خ أن ززيهمرا افقر  علرى مناقلر  الرسرال  وإهرائهرا تهلااظالمرا القيمر . القاهرة ومدير دورات اللغ  الروسي   لدركرز  لتفضرلهما  لدو 

 ًير اةزاء ع  جهدهما.

 م  قدم   يد العون  تمام هذا العمل.وم يفوتني أن أتقدم بكامل العرفان واممتنان إلى كل 

 جزى خ اةميع عني ًير اةزاء.

  



 
 

 ٍضرطيض اىرصاىح

 ه محمد طعٌق ػث٘ظ ىٍْو ظرخح ظمر٘رآ الأىضِ فً اىيغح اىرٗصٍحاىَقعٍح ٍِ اىثازث/ ػاظ

 )ظراصح ذقاتيٍح( "تؼْ٘اُ "أصَاء الأفؼاه ٗالأط٘اخ تٍِ اىرٗصٍح ٗاىؼرتٍح

 

ٜٓ٘ظ اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ ُلهاٍخ ٓغٔٞػخ ٖٓ الأُلبظ اُو٤ٍٝخ )رؼوف ك٢ اُو٤ٍٝخ ثبٍْ  ٣َزقلّ اُجبؽشك٢ ٛنٙ اُلهاٍخ 

Междометия – interjections, exclamation  ) اُؼوث٤خ ٖٓ أُلبظ إطِؼ أؿِت اُ٘ؾبح ٝاُِـ٤٣ٖٞ ػ٠ِ ٝٓب ٣وبثِٜب ك٢

ر٤َٔزٜب ثؤٍٔبء الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد )ٝرؼوف ثبٍْ اُقبُلخ ُلٟ ثؼ٘ اُِـ٤٣ٖٞ(.ٛنٙ الأُلبظ ٣ٌٖٔ رؼو٣لٜب ثؤٜٗب ٓغٔٞػخ فبٕخ 

ٝثبٍزقلآٜب أُزلوك ك٢ اُزؼج٤و ػٖ ْٓبػو الإَٗبٕ أُقزِلخ ٝهكٝك كؼِٚ رغبٙ ٖٓ أُلوكاد رٔزبى ثز٣ٌٜٞ٘ب اُٖٞر٢ اُقبٓ 

ٍٔ ٓب ٛنٙ اُطبئلخ ٖٓ الأُلبظ ٍٞاء ك٢ اُِـخ اُو٤ٍٝخ أٝ اُؼوث٤خ رؼزجو ٖٓ اُوٚب٣ب اُ٘ؾ٣ٞخ  .ٓٞهقٍ ٓب أٝ ؽلسٍ ٓؼ٤ٖ أٝ رغبٙ ّق

اُلهاٍخ ثبُوؿْ ٖٓ ظٜٞه ػلك لا ثؤً ثٚ ؽل٣ضبً ٖٓ أُئُلبد اُز٢ ّـِذ اُ٘ؾ٤٣ٖٞ هل٣ٔب ٝؽل٣ضبً، ٌُٜ٘ب ُْ رَ٘ اُوله اٌُبك٢ ٖٓ 

اُز٢ رز٘بٍٝ ٛنٙ الأُلبظ ثبُجؾش ٝاُلهاٍخ، الا أٜٗب رظَ ٓغ مُي ٖٓ اُوٚب٣ب اُز٢ رٔضَ فلاكًب ٝرض٤و عللًا ٝاٙطواثًب ٝؽ٤وحً ث٤ٖ 

 ػِٔبء اُِـخ ا٠ُ ٣ٞٓ٘ب ٛنا ػ٠ِ ًبكخ اُغٞاٗت اُِـ٣ٞخ. 

  .لاصخ كٍٖٞ ٝفبرٔخ ٝهبئٔخ ثبُٔواعغ ِٝٓؾن أُبكح اُؼ٤ِٔخرزٌٕٞ اُوٍبُخ ٖٓ ٓولٓخ ٝص

الأٛلاف ٝأُٜبّ ٝػٖ٘و اُغلح ك٤ٚ ًٝنُي  ُٔٞٙٞع اُجؾش، اُجبؽش أ٤ٔٛخ اُلهاٍخ ٝالأٍجبة اُز٢ ككؼذ ر٘بهِ أُولٓخ

 اُز٢ ٣َؼ٠ ُزؾو٤وٜب ٖٓ فلاٍ اُجؾش، ٝٓبكرٚ ٝٓٞٙٞػٚ، ٝٓ٘بٛظ اُجؾش أَُزقلٓخ ك٢ ٛنٙ اُلهاٍخ.

، ٖٓ ؽ٤ش رؾل٣ل ٍٔبء الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ ٖٓ اُ٘بؽ٤خ اُ٘ظو٣خ٣ز٘بٍٝ اُلَٖ الأٍٝ كهاٍخ أ

 .ٝٛج٤ؼزٜب اُِـ٣ٞخٝالإٔٞاد ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ، ٝث٤بٕ ٓب٤ٛزٜب  ٓلّٜٞ أٍٔبء الأكؼبٍ

ُج٤بٕ فٖبئٖٜب اُللا٤ُخ ٝاُزو٤ًج٤خ خ رؾ٤ِلًا ُـ٣ًٞب ُزؾ٤َِ الأُلبظ ٓٞٙٞع اُلهاٍأٓب اُلَٖ اُضب٢ٗ كقٖٖٚ اُجبؽش 

 ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ٝاُٖوك٤خ.

ًبعواء ػ٢ِٔ ُِٔوبهٗخ ث٤ٖ أُلوكاد  (Contrastive analysis) أٓب اُلَٖ اُضبُش كول عؼِٚ اُجبؽش ُِزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ

 . بلإثواى أٝعٚ الارلبم ٝالافزلاف ك٤ٔب ث٤ٜ٘ اُو٤ٍٝخ ٓؾَ اُلهاٍخ ٝٓوبثلارٜب ك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ

ك٢ اُقبرٔخ ٣َزؼوٗ اُجبؽش أْٛ اُ٘زبئظ اُز٢ رَٕٞ ا٤ُٜب ك٢ ٛنٙ اُلهاٍخ ًٝنُي آكبم الاٍزلبكح ٖٓ ٛنا اُؼَٔ ك٢ 

 أُغبلاد أُقزِلخ.

  .ك٠ اُجؾش أُٖبكه ٝأُواعغ اُز٢ رْ الاٍزؼبٗخ ثٜب ٝالاٍز٘بك ا٤ُٜب أٍٔبءػ٠ِ  هبئٔخ أُواعغ رؾزٟٞ



 
 

 ٍيطض اىرصاىح

 إٍَٔح اىَ٘ض٘ع:

رؾظ٠ اُلهاٍبد اُزوبث٤ِخ ك٢ اُٞهذ اُؾب٢ُ ثغبٗت ًج٤و ٖٓ اٛزٔبّ اُجبؽض٤ٖ ٝاُِـ٤٣ٖٞ ٓ٘ن إٔ اىكٛود ك٢ اُووٕ أُب٢ٙ. 

ػِْ كؼِْ اُِـخ أُؼبٕو ٣زٖٚٔ كوٝػًب ػلح رٜزْ ثٔوبهٗخ اُِـبد أُقزِلخ ًٝنُي اُِٜغبد اُز٢ ر٘ز٢ٔ ا٠ُ ُـخ ٝاؽلح، ٖٓ ث٤ٜ٘ب 

(، اُن١ ٣ٜزْ ثلهاٍخ ثٔوبهٗخ اؽلٟ اُظٞاٛو اُِـ٣ٞخ ك٢ ُـز٤ٖ ٓقزِلز٤ٖ )لا ر٘ز٤ٔبٕ Contrastive Linguisticsاُزوبث٢ِ )اُِـخ 

ا٢ُ أٍوح ُـ٣ٞخ ٝاؽلح ك٢ أؿِت الأؽ٤بٕ( ُزؾل٣ل أٝعٚ اُزْبثٚ ٝالافزلاف ث٤ٜ٘ب. ٣ٜٝلف ٛنا اُؼِْ ا٠ُ اعواء رؾ٤َِ روبث٢ِ لأُلبظ 

أٝعٚ اُزٔبصَ ٝاُزْبثٚ ٝالافزلاف ث٤ٜ٘ٔب، ٓغ ثِٜب رؾل٣لاً ك٢ ُـخ أفوٟ ٓج٤ً٘ب أٝ ظٞاٛو ُـ٣ٞخ ك٢ ُـخ ٓب ٓغ ٓب ٣ْبثٜٜب أ٣ٝوب

 أَُبد اُللا٤ُخ ٝالأٍِٞث٤خ اُز٢ رز٤ٔي ثٜب ػ٘بٕو ٛنٙ اُظبٛوح ك٢ اؽلٟ اُِـز٤ٖ ػٖ اُِـخ الأفوٟ.اُزو٤ًي ػ٠ِ اثواى 

خ؛ ٜٓ٘ب أَُزٟٞ اُٖٞر٢، ٝأَُزٟٞ ٣وٟ اُِـ٣ٕٞٞ إٔ ٜٓ٘ظ اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ ٣ٌٖٔ رطج٤وٚ ػ٠ِ ػلح َٓز٣ٞبد ُـ٣ٞ

اُ٘ؾ١ٞ، ٝأَُزٟٞ اُزو٤ًج٢، ٝأَُزٟٞ اُٖوك٢، ٝأَُزٟٞ اُللا٢ُ. كبُلهاٍخ اُزوبث٤ِخ ك٢ عٞٛوٛب ٢ٛ اعواء ػ٢ِٔ ُِٔوبهٗخ 

ث٤ٖ ظبٛور٤ٖ ك٢ ُـز٤ٖ ُؾٖو أٝعٚ اُزْبثٚ ٝالافزلاف ث٤ٜ٘ٔب ٓؼزٔلح ك٢ مُي ػ٠ِ رؾ٤َِ اُظبٛور٤ٖ ػ٢ِ أٍبً أُٜ٘ظ 

ب ، ًٔب أٜٗب رَْٜ ثٌَْ كؼبٍ ك٢ ؽَ ْٓبًَ رؼ٤ِْ اُِـبد الأفوٟ ٕل٢.اُٞ ًٓ ٣ٌٖٝٔ ُلاه٢ٍ ػِْ اُزوعٔخ ٝأُزوع٤ٖٔ ػٔٞ

الاٍزلبكح ٓ٘ٚ ك٢ الإُٔبّ ثؤٝعٚ اُْجٚ ٝالافزلاف ث٤ٖ اُِـخ أُ٘وٍٞ ٜٓ٘ب ٝرِي أُ٘وٍٞ ا٤ُٜب، ًٔب ٣غؼَ أُزوعْ هبكهًا ػ٠ِ 

 لبظ ٝأُلوكاد.الإؽبٛخ ثٌَ اُغٞاٗت اُللا٤ُخ ُلأُ

ٛنا ٓب ككغ اُجبؽش ك٢ ٛنٙ اُلهاٍخ ا٠ُ اٍزقلاّ ٜٓ٘ظ اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ ُلهاٍخ ٓغٔٞػخ ٖٓ الأُلبظ اُو٤ٍٝخ )رؼوف ك٢ 

اُؼوث٤خ ٖٓ أُلبظ إطِؼ أؿِت اُ٘ؾبح ٝٓب ٣وبثِٜب ك٢ (  Междометия – interjections, exclamationsاُو٤ٍٝخ ثبٍْ 

ثؤٍٔبء الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد )ٝرؼوف ثبٍْ اُقبُلخ ُلٟ ثؼ٘ اُِـ٤٣ٖٞ(.ٛنٙ الأُلبظ ٣ٌٖٔ رؼو٣لٜب ثؤٜٗب ٝاُِـ٤٣ٖٞ ػ٠ِ ر٤َٔزٜب 

ٓغٔٞػخ فبٕخ ٖٓ أُلوكاد رٔزبى ثز٣ٌٜٞ٘ب اُٖٞر٢ اُقبٓ ٝثبٍزقلآٜب أُزلوك ك٢ اُزؼج٤و ػٖ ْٓبػو الإَٗبٕ أُقزِلخ 

ٍٔ ٓب؛  А, Ай, Ах ًٔب رَزقلّ ًنُي ك٢ اُزؼج٤و ػٖ الأٓو، ٓضَ: ٝهكٝك كؼِٚ رغبٙ ٓٞهقٍ ٓب أٝ ؽلسٍ ٓؼ٤ٖ أٝ رغبٙ ّق

، ؽَ٘بً، ٤ّٛب؛  – Ну؛ «"آٙ، آ١، أٝاٙ، أؿٝروبثِٜب ك٢ اُؼوث٤خ  ٍٚ ، ا٣ ِٚ أٝٙ، ٝا، ١ٝ، ٣ب  – О/ Ого ا٤ُي، ٛب، ٛبى؛  – Наا٣

ْٚ،  – ١ٝЦыц، ٤ٜٛبد، ٝاأٍلبٙ، ٝاؽَوربٙ؛  – Увыُِؼغت؛  َٕПерестань –  ْٚ؛ َٓФу/ Уф – .أفُِ ٝؿ٤وٛب 

ٛنٙ اُطبئلخ ٖٓ الأُلبظ ٍٞاء ك٢ اُِـخ اُو٤ٍٝخ أٝ اُؼوث٤خ رؼزجو ٖٓ اُوٚب٣ب اُ٘ؾ٣ٞخ اُز٢ ّـِذ اُ٘ؾ٤٣ٖٞ هل٣ٔب ٝؽل٣ضبً، 

ٌُٜ٘ب ُْ رَ٘ اُوله اٌُبك٢ ٖٓ اُلهاٍخ ثبُوؿْ ٖٓ ظٜٞه ػلك لا ثؤً ثٚ ؽل٣ضبً ٖٓ أُئُلبد اُز٢ رز٘بٍٝ ٛنٙ الأُلبظ ثبُجؾش 

الا أٜٗب رظَ ٓغ مُي ٖٓ اُوٚب٣ب اُز٢ رٔضَ فلاكًب ٝرض٤و عللًا ٝاٙطواثًب ٝؽ٤وحً ث٤ٖ ػِٔبء اُِـخ ا٠ُ ٣ٞٓ٘ب ٛنا ػ٠ِ  ٝاُلهاٍخ،

ًبكخ اُغٞاٗت اُِـ٣ٞخ، ٖٓ ؽ٤ش رؾل٣ل ٓلٜٜٞٓب ٝٛج٤ؼزٜب اُِـ٣ٞخ، أٝ ر٤ٖ٘لٜب ٝكهاٍخ فٖبئٖٜب اُللا٤ُخ ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ٝاُٖوك٤خ 

رجبٛب ٝص٤وب ثَٔؤُخ رو٤َْ اٌُلاّ، ٝرؼل ٗوطخ ٓؾٞه٣خ ك٢ افزلاف اُ٘ؾبح ؽٍٞ ٛنا الأٓو ٍٞاء ك٢ ٝٓب ا٠ُ مُي. ًٔب أٜٗب رورجٜ اه

اُِـخ اُو٤ٍٝخ أٝ اُؼوث٤خ. كٜنٙ الأُلبظ لا رلفَ ٖٙٔ أهَبّ اٌُلاّ أُزلن ػ٤ِٜب ك٢ اُِـخ اُو٤ٍٝخ؛ كلا ٢ٛ أٍٔبء ٝلا ٢ٛ أكؼبٍ 

أكٝادٍ ُوثٜ اُغَٔ. ث٤٘ٔب ٣جلٝ ٛنا الأٓو أًضو رؼو٤لا ٝؽ٤وح ثبَُ٘جخ ُِـخ  ٝلا رلفَ ٖٙٔ اُٖلبد أٝ اُظوٝف ٤َُٝذ ؽوٝكًب ٝلا

ٝعؼِٞا ٌَُ ٜٓ٘ب ػلآبد ٤ٌِّخ  –اٍْ ٝكؼَ ٝؽوف  –اُؼوث٤خ. كؼ٘لٓب أُيّ ػِٔبء اُؼوث٤خ أٗلَْٜ ثزو٤َْ أٌُِخ ا٠ُ صلاصخ أهَبّ 

إٔ ٣غلٝا ُٜب ٌٓبٗب ك٢ أ١ ٖٓ الأهَبّ اُضلاصخ كَٔٞٛب  ٝكلا٤ُخ ر٤ٔيٛب ػٖ ثؼٜٚب، ٝاعٜزْٜ عِٔخ ٖٓ أٌُِبد اُز٢ ُْ ٣َزط٤ؼٞا

)أٍٔبء الأكؼبٍ( ٝالاٙطواة ٝاٙؼ ع٢ِ ك٢ ٛنٙ اُز٤َٔخ اُز٢ عٔؼذ ث٤ٖ اُو٤َٖٔ أُقزِل٤ٖ الاٍْ ٝاُلؼَ، ًٔب أْٜٗ إطِؾٞا 

٤ؼخ ٛنٙ أٌُِبد ثؾبٍ ٖٓ ػ٠ِ اػزجبهٛب أُلبظًب ٗبثذ ػٖ الأكؼبٍ ك٢ ٓؼ٘بٛب ٝاٍزؼٔبُٜب، ٝٛنا اُزؼو٣ق ك٢ هأ٣٘ب لا ٣ؼٌٌ ٛج

 الأؽٞاٍ، ًٔب أٗٚ لا ٣ؾَْ اُوٚب٣ب أُزؼِوخ ثلهاٍخ ٛنٙ الأُلبظ ثَ ٣ي٣لٛب رؼو٤لا.



 
 

 ُٝول هأ٣٘ب إٔ كهاٍخ ٛنٙ الأُلبظ ٖٓ ث٤ٖ أٗٞاع اٌُِْ الأفوٟ ماد أ٤ٔٛخ فبٕخ ُلأٍجبة ا٥ر٤خ:

ًضوح اٍزقلاّ ٛنٙ أُلوكاد ك٢ أؽبك٣ض٘ب ا٤ٓٞ٤ُخ ًٝنُي ك٢ اُٖ٘ٞٓ الأكث٤خ ؽ٤ش رٚل٢ ػ٠ِ اٌُلاّ كلالاد أًضو  -

 هٞح ٝهلهح ػ٠ِ اُزؼج٤و ٝأُجبُـخ؛ 

إ اُلهاٍبد اُِـ٣ٞخ ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ثٔقزِق ٓ٘بٛغٜب ٝٓلاهٍٜب ُْ رز٘بٍٝ ٛنا أُٞٙٞع ثٌَْ ٣ز٘بٍت ٝأ٤ٔٛزٚ ك٢ اُلهً  -

ب ٖٓ أهَبّ اٌُلاّ ٣وق ع٘جب ا٠ُ ع٘ت ٓغ الأهَبّ الأفوٟ ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ اُِـ١ٞ ٝاُ٘ؾ١ٞ،  ًٕ ب فب ًٔ ثبػزجبهٙ هَ

 ٝاُؼوث٤خ؛

أؿِت اُلهاٍبد اُز٢ ر٘بُٝذ ٛنا أُٞٙٞع، فبٕخ ك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ، ٝاُز٢ رلٝه ك٢ كِي اُ٘ظوح اُزو٤ِل٣خ ُٜنٙ  -

ؼٔبُٚ لا رؼٌٌ اُطج٤ؼخ اُِـ٣ٞخ اُؾو٤و٤خ ُٜب، ًٔب أٜٗب لا الأُلبظ ثبػزجبهٛب أُلبظ هبٓذ ٓوبّ اُلؼَ ك٢ ٓؼ٘بٙ ٝاٍز

 رز٘بٍت ٓغ ؽغْ ٝٛج٤ؼخ اٍزؼٔبٍ ٛنٙ الأُلبظ ك٢ أؽبك٣ض٘ب ا٤ٓٞ٤ُخ؛

ٛنٙ أُلوكاد ٍٞاء اُو٤ٍٝخ أٝ ٓب ٣وبثِٜب ك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ )أٍٔبء الأكؼبٍ ٝأٍٔبء الإٔٞاد( ٖٓ اُوٚب٣ب اُز٢ لا  -

ب ث٤ٖ اُِ ًٔ ، ٝاُز٢ ُْ رؾَْ هٚب٣بٛب ٌْٝٓلارٜب ثٌَْ ٜٗبئ٢ ا٠ُ ـ٤٣ٖٞ ٍٞاء اُوًٝ أٝ اُؼوة٣ياٍ اُقلاف ك٤ٜب هبئ

 ٣ٞٓ٘ب ٛنا؛

ٓٞٙٞع اُجؾش، ٝؽَ  –الأٌٍ اُ٘ظو٣خ ُلهاٍخ ٛنٙ الأُلبظ رٜلف ٛنٙ اُلهاٍخ ا٠ُ رؤ٤َٕ  إٔعاف اىثسث ٍٖٗأٍ:

اُوٚب٣ب أُقزِق ػ٤ِٜب ؽٍٞ ٛنٙ الأُلبظ ٖٓ أٌُْلاد أُزؼِوخ ثزؾل٣ل ٓلٜٜٞٓب ٝٛج٤ؼزٜب اُِـ٣ٞخ، ٝٓؾبُٝخ ؽَْ ثؼ٘ 

ؽ٤ش ٝٙؼٜب ك٢ اُِـخ ٝث٤ٖ أهَبّ اٌُلاّ، ٝر٤ٖ٘لٜب كلا٤ًُب ًٝنُي كهاٍخ اُ٘ٞاؽ٢ اُزو٤ًج٤خ ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ٝاُٖوك٤خ ُٜب، 

٠ ٝاعواء ٓوبهٗخ ث٤ٖ ٛنٙ الأُلبظ ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ لإثواى أٝعٚ اُزْبثٚ ٝالافزلاف ك٤ٔب ث٤ٜ٘ب ٝفبٕخ ػِ

 أَُزٟٞ اُللا٢ُ.

ٛنٙ الأُلبظ ٤َُذ ؽل٣ضخ اُؼٜل ك٢ اُِـخ ٍٞاء اُو٤ٍٝخ أٝ اُؼوث٤خ، ثَ ٢ٛ ٓزؤِٕخ ك٤ٜب، ٝثبُوؿْ ٖٓ : فى اىثسث اىدعج

ًضوح أُئُلبد اُز٢ ظٜود ؽل٣ضبً ٝاُز٢ رلٝه ؽٍٞ كهاٍخ ٛنٙ الأُلبظ ا٠ُ إٔ أؽلا ٜٓ٘ب ُْ ٣زطوم ُلهاٍزٜب كهاٍخ روبث٤ِخ ث٤ٖ 

٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ.  ُٝنُي كبٕ اُغلح اُؼ٤ِٔخ ُٜنا اُجؾش رزٔضَ ك٢ ًٞٗٚ أٍٝ ػَٔ ٖٓ ٗٞػٚ ٣قٖٔ ُلهاٍخ اُِـز٤ٖ اُو

Междометия  ٝاُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ ٝاُن١ ٣ورٌي ػ٠ِ  أٍٔبء الأكؼبٍ ٝأٍٔبء الإٔٞاد ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خأ

(Contrastive analysis)   ُٜنٙ الأُلبظ، ٓٔب ٣َبػل ك٢ رؾل٣ل أٝعٚ اُزْبثٚ ٝالافزلاف ث٤ٖ اُظبٛور٤ٖ اُِـ٣ٞز٤ٖ ٣َْٜٝ ك٢

ر٤ََٜ ػ٤ِٔخ روعٔخ ٛنٙ الأُلبظ ٖٓ اُو٤ٍٝخ ا٠ُ اُؼوث٤خ ٝاُؼٌٌ ٝفبٕخ ػ٘ل روعٔخ أُئُلبد الأكث٤خ. ًٔب أٗ٘ب ٗؾبٍٝ ك٢ ٛنٙ 

ٕخ ك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ ثبػزجبهٛب ٛبئلخ ٖٓ أٌُِبد ٣ؼجو ثٜب أُزٌِْ ػٖ ٓٞاهق اُلهاٍخ اُزؤ٤ًل ػ٠ِ اُطج٤ؼخ اُقبٕخ ُٜنٙ الأُلبظ فب

 ٝأؽب٤ٌٍ اٗلؼب٤ُخ رؤصو٣خ ٤َُٝذ َٓب٣ٝخ أٝ ٗبئجخ ػٖ الأكؼبٍ اُز٢ إطِؼ اُ٘ؾبح ٝاُِـ٣ٕٞٞ اُؼوة ػ٠ِ أٜٗب أٍبء ُٜب.  

ٜٓ٘ظ ، ٜٓ٘ب اُجبؽش ك٠ ٛنا اُؼَٔ ػ٢ِ أُ٘بٛظ اُجؾض٤خ اُزب٤ُخ ٝاُز٠ رزٞاكن ٓغ أٛلاف اُؼَٔ ٜٝٓبٓٚ ٣ؼزٔل :اىثسث ٍْٖح

ً  -اُزؾ٤َِ اُِـ١ٞ إُٞل٢ اُنٟ ٣َبػل ػ٠ِ رؾ٤َِ اُظبٛوح ُـ٣ٞبً )ٗؾ٣ٞب   Contrastiveٜٓ٘ظ اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ  ) ٝ كلا٤ُبً(؛ -ٕوك٤ب

analysis) ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ –ٓٞٙٞع اُلهاٍخ  –ْبثٚ ٝالافزلاف ث٤ٖ أُلوكاد اُن١ ٣ٜلف ا٢ُ رؾل٣ل أٝعٚ اُز. 

 ٛج٤ؼخ ٛنا اُجؾش إٔ ٣وغ ك٢ ٓولٓخ ٝصلاصخ كٍٖٞ ٝفبرٔخ ٝهبئٔخ ثبُٔواعغ أَُزقلٓخ. اهزٚذ :تٍْح اىرصاىح

ًٔب ٣ٞٙؼ ػٖ٘و اُغلح ك٤ٚ الأٍجبة اُز٢ ككؼزٚ ُٔٞٙٞع اُجؾش، أ٤ٔٛخ اُلهاٍخ ٝ ك٤ٜب ا٠ُك٤ْ٤و اُجبؽش  اىَقعٍحأٓب 

 ٣ٝٚغ الأٛلاف ٝأُٜبّ اُز٢ ٣َؼ٠ ُزؾو٤وٜب ٖٓ فلاٍ اُجؾش، ٝٓبكرٚ ٝٓٞٙٞػٚ، ٝٓ٘بٛظ اُجؾش أَُزقلٓخ ك٢ ٛنٙ اُلهاٍخ.



 
 

كول فٖٖٚ اُجبؽش ُلهاٍخ أٍٔبء الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ ٖٓ اُ٘بؽ٤خ  اىفظو الأٗهٝأٓب 

، ثؾ٤ش ٣٘بهِ ٛنا اُلَٖ صلاس هٚب٣ب، أُٜٝب رؾل٣ل ٓلّٜٞ أٍٔبء الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ، ٝث٤بٕ اُ٘ظو٣خ

ٝصبُضٜب رقزٔ  ثبَُ٘جخ ُجو٤خ أهَبّ اٌُلاّ ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ، ٝٙؼٜب، ٝصب٤ٜٗب ؽَْ َٓؤُخ ٝٛج٤ؼزٜب اُِـ٣ٞخٓب٤ٛزٜب 

 أٍبً رؾلك ٛنٙ أُلوكاد. ٢ رْزَٔ ػ٤ِٜب ٛنٙ اُطبئلخ ٖٓ الأُلبظ ٝػ٠ِ أ١ ثٔ٘بهْخ أٗٞاع أُلوكاد اُز

ُج٤بٕ فٖبئٖٜب اُللا٤ُخ ٝاُزو٤ًج٤خ ُزؾ٤َِ الأُلبظ ٓٞٙٞع اُلهاٍخ رؾ٤ِلًا ُـ٣ًٞب كقٖٖٚ اُجبؽش  اىفظو اىثاًّأٓب 

 خ.ٝاُ٘ؾ٣ٞخ ٝاُٖوك٤خ، ٝٝٙغ أٌٍ ُز٤ٖ٘لٜب ٖٓ اُ٘بؽ٤خ اُللا٤ُخ ٝالاّزوبه٤خ ٝاُزو٤ًج٤

ًبعواء ػ٢ِٔ ُِٔوبهٗخ ث٤ٖ أُلوكاد  (Contrastive analysis) كول عؼِٚ اُجبؽش ُِزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ اىفظو اىثاىثأٓب 

لإثواى أٝعٚ الارلبم ٝالافزلاف ك٤ٔب ث٤ٜ٘ب ٝفبٕخ ػ٠ِ أَُزٟٞ اُللا٢ُ اُن١  اُو٤ٍٝخ ٓؾَ اُلهاٍخ ٝٓوبثلارٜب ك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ

 ٣ؼٌٌ الافزلاكبد اُضوبك٤خ ث٤ٖ اُِـز٤ٖ. 

ك٢ اُقبرٔخ ٣َزؼوٗ اُجبؽش أْٛ اُ٘زبئظ اُز٢ رَٕٞ ا٤ُٜب ك٢ ٛنٙ اُلهاٍخ ًٝنُي آكبم الاٍزلبكح ٖٓ ٛنا اُؼَٔ ك٢  :اىطاذَح

 أُغبلاد أُقزِلخ.

 ك٠ اُجؾش. أٍبء أُٖبكه ٝأُواعغ اُز٢ رْ الاٍزؼبٗخ ثٜب ٝالاٍز٘بك ا٤ُٜبرؾزٟٞ ػ٠ِ : اىَراخغ قائَح

رؾزٟٞ ػ٠ِ أُبكح اُؼ٤ِٔخ ُلأُلبظ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ اُز٢ رْ عٔؼٜب، ٖٓ٘لخ ؽَت كلاُزٜب، ٝٓورجخ رور٤جب أثغل٣ب : ٍيسقاخ

 ثؾَت ًَ ٓغٔٞػخ.

 إٌٔ ّرائح اىثسث:

ٝاُِـ٣ٖٞ، ٍٞاء اُوًٝ أٝ اُؼوة، ؽٍٞ ٛنٙ الأُلبظ ك٢ رؾل٣ل ٓلٜٜٞٓب ٝٛج٤ؼزٜب اُِـ٣ٞخ ٝٝٙؼٜب ث٤ٖ افزِق اُ٘ؾبح  -

أهَبّ اٌُلاّ، ٝاُن١ ٗواٙ ٛ٘ب إٔ ٛنٙ الأُلبظ ُٜب ٛج٤ؼخ فبٕخ رقزِق ػٖ ثو٤خ أٌُِبد ك٢ أٜٗب رؼجو ػٖ أُْبػو 

الأٓو ٝا٢ُٜ٘، ًٔب أٜٗب رئك١ أُؼ٠٘ ٓغ ا٣غبى اُِلع  ٝالأؽب٤ٌٍ الاٗلؼب٤ُخ اُز٢ رورجٜ ثٔٞهق ٓؼ٤ٖ، ًٝنُي رَزؼَٔ ك٢

 ٝافزٖبهٙ لأٜٗب لا رزـ٤و ثَ رِيّ ٕٞهح ٝاؽلح ك٢ ع٤ٔغ الأؽٞاٍ؛

رؼو٣لٜب ك٢ اُؼوث٤خ ػ٠ِ أٜٗب أٍٔبء ُِلؼَ روّٞ ٓوبٓٚ ٝر٘ٞة ػ٘ٚ ك٢ ٓؼ٘بٙ ٝاٍزؼٔبُٚ لا ٣ؼٌٌ اُطج٤ؼخ اُقبٕخ ُٜنٙ  -

ُلؼَ، ثبُوؿْ ٖٓ أٜٗب ٝإ ًبٗذ رؾَٔ ٓؼ٠٘ اُلؼَ الا أٜٗب أهٟٞ ٖٓ اُلؼَ ك٢ أٌُِبد ٣ٝؾٖو ٝظ٤لزٜب ك٢ الإٗبثخ ػٖ ا

 أكاء أُؼ٠٘ ٝأهله ػ٠ِ اثواىٙ ًبٓلا ٓغ أُجبُـخ ك٤ٚ.

ٛنٙ الأُلبظ ُٔب ُٜب ٖٓ فٖبئٔ ر٤ٔيٛب ػٖ ثو٤خ أٌُِبد ٣غت إٔ رلوك ك٢ هَْ فبٓ ٓ٘لوك ث٤ٖ أهَبّ اٌُلاّ، ك٢ٜ  -

بد أٝ ظوٝف أٝ ؽوٝف أٝ أكٝاد، اٗٔب ٢ٛ هَْ هبئْ ثنارٚ ُٜب ٍٔبرٚ اُللا٤ُخ ٝاُِـ٣ٞخ ٝلا أكؼبلًا ٝلا ٕل أٍٔبء٤َُذ 

 ا٤ُٔٔيح ُٚ.

ر٘وَْ ٛنٙ أٍٔبء الأكؼبٍ ٝإٔٞاد )ٛنٙ اُز٤َٔخ ٛ٘ب ٓغبى٣خ( ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ ٖٓ ؽ٤ش اُللاُخ ا٠ُ صلاصخ  -

 Императивныеهَْ ٣ؼجو ػٖ اُؾبُخ الاٗلؼب٤ُخ ُلٟ أُزٌِْ(، ) Эмоциональные междометия أهَبّ: 

междометия ( ،ٕهَْ ٣ؼجو ػٖ الأٝآو اُز٢ ٣ٞعٜٜب أُزٌِْ ٍٞاء ُلإَٗبٕ أٝ ُِؾ٤ٞاКогнитивные 

междометия هَْ ٣ؼجو ػٖ اُؾبُخ أُؼوك٤خ ُلٟ أُزٌِْ(؛( 

 Производные междометия(، ٓورغَ) Первообразные междометияٝر٘وَْ ٖٓ ؽ٤ش الإَٔ ا٠ُ:  -

أُلبظ أع٘ج٤خ كف٤ِخ(. ٖٝٓ ؽ٤ش اٌَُْ ر٘وَْ  -)أػغ٢ٔ  Заимствованные междометия)ٓ٘وٍٞ / ْٓزن(، 



 
 

)ٓوًت رو٤ًت ٓيط(،   Сложные междометия)ث٤َٜ أٝٓلوك(،  Простые междометияا٠ُ: 

Составные междометия .)ٓوًت ٖٓ أًضو ٖٓ ًِٔخ( 

أٍٔبء الأكؼبٍ ٝالإٔٞاد ك٢ اُِـز٤ٖ اُو٤ٍٝخ ٝاُؼوث٤خ ك٢ ًض٤و ٖٓ اُ٘ٞاؽ٢ اُللا٤ُخ  أٝ (Междометияرزلن اُـ ) -

ٝاُزو٤ًج٤خ، ٣ٝلٍ ػ٠ِ مُي هِخ ػلك أٌُِبد اُز٢ ٤ٌُ ُٜب ٓوبثَ ك٢ أ١ ٖٓ اُِـز٤ٖ اُؼوث٤خ أٝ اُو٤ٍٝخ، ٝٓوعغ مُي ٖٓ 

خ ػبٓخ رقٔ ًَ اُجْو ثـ٘ اُ٘ظو ػٖ اُِـخ أٝ ٝعٜخ ٗظو١ ا٠ُ إٔ ٛنٙ الأُلبظ ثطج٤ؼزٜب رؼجو ػٖ ْٓبػو اَٗب٤ٗ

 اُو٤ٓٞخ أٝ اُغ٤َ٘خ، ٖٝٓ صْ كبٕ ٓضَ ٛنٙ الأُلبظ لاثل أٜٗب رٞعل ك٢ ًَ اُِـبد ًَٝ اُضوبكبد.

٣ظٜو الافزلاف ث٤ٖ ٛنٙ الأُلبظ ٖٓ اُ٘بؽ٤خ اُللا٤ُخ ك٢ إٔ ٛ٘بى ثؼ٘ أٌُِبد اُو٤ِِخ ك٢ اُِـخ اُو٤ٍٝخ ٤ٌُ ُٜب ٓوبثَ   -

ٝاُز٢ رورجٜ ثطوًٞ ه٤ٍٝخ ثؾزخ  ك٢ ؽللاد اُيكبف ؽ٤ش ٣طِوٜب ا٤ُٚٞف ث٤٘ٔب  горькоك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ ٓضَ ًِٔخ 

ٗقت اُؼوً، ًٔب إٔ اُِـخ ٣ٌ ػ٠ِ روج٤َ ػوٍٝٚ ثؼلٛب ٣جلإٔٝ ك٢ ر٘بٍٝ ٣ولٕٞ ؽٍٞ ٓبئلح اُؼوً ًؤٓو أٝ رْغ٤غ ُِؼو

اُؼوث٤خ رؾز١ٞ ػ٠ِ أُلبظ رَزؼَٔ ًؤٝآو ُِؾ٤ٞإ ٝفبٕخ الإثَ اُز٢ رز٤ٔي ثٜب اُج٤ئخ اُؼوث٤خ، ث٤٘ٔب ٤ٌُ ُٜب ٓوبثَ ك٢ 

ِّصْ"اُِـخ اُو٤ٍٝخ، ٓضَ: " ٍْعَ"ٕلا، ٕاُز٢ رَزؼَٔ ُيعو الإثَ ُزجوى، ًٝنُي  إش، إٌص،  َٕ " اُز٢ رَزؼَٔ ُؾش الإثَ اظ، 

 ػ٠ِ الإٍواع ك٢ ا٢ُْٔ ٌٝٛنا.

ًٔب أظٜو اُزؾ٤َِ اُزوبث٢ِ ُِؼ٘بٕو ٝأٌُٞٗبد اُللا٤ُخ ُٜنٙ الأُلبظ ٝعٞك ثؼ٘ الافزلاكبد ث٤ٖ الأُلبظ اُو٤ٍٝخ  -

ٌُٖ  "تِشْ وث٤خ ًِٔخ "ٝاُز٢ رَزؼَٔ ُيعو اُٜوح ٝٛوكٛب ثؼ٤لا روبثِٜب ك٢ اُؼ брысьٝٓوبثلارٜب اُؼوث٤خ، كٔضلا ًِٔخ 

اُؼ٘بٕو اُللا٤ُخ ٌُِِٔخ اُو٤ٍٝخ ري٣ل ػ٠ِ أٌُِخ اُؼوث٤خ ثؤٜٗب ٣ٌٖٔ أ٣ٚب إٔ روبٍ ُلإَٗبٕ ُِـوٗ ٗلَٚ ٤ٌُٝ كوٜ 

 ُِؾ٤ٞإ، ٝٛنا ٓب لا ٗغلٙ ُلٟ اُِلظخ اُؼوث٤خ أُوبثِخ ُٜب.

 خ ث٤ٖ اُْؼج٤ٖ اُو٢ٍٝ ٝاُؼوث٢.ٛنٙ الافزلاكبد ٝإ ًبٗذ ه٤ِِخ ٝث٤َطخ الا أٜٗب رؼٌٌ الافزلاكبد اُضوبك٤ -

أظٜو رؾ٤َِ أُبكح اُؼ٤ِٔخ ٝعٞك اُؼل٣ل ٖٓ اُزؼج٤واد اُز٢ رلفَ ٖٙٔ أُبكح اُؼ٤ِٔخ رؾز١ٞ ػ٠ِ أُلبظ ماد ٛبثغ  -

الله، ٌا رتً، ٌا الله، ٌا رب ك٢٘٣، ٓضَ ُلع اُغلاُخ الله، هة، اُ٘ج٢، أٝ أُلبظ اُزجوى ثبلأ٤ُٝبء ٝاُٖبُؾ٤ٖ، ٓضَ: 

ٝؿ٤وٛب، ٝك٢ أُوبثَ ٛ٘بى رؼج٤واد ه٤ٍٝخ رؾز١ٞ ػ٠ِ  ٌ الله ػيٍل، اصٌ اىْثً زارصل، شً الله ٌا..اىضَ٘اخ، اص

 бог ты мой, господи боже, боже тыٝؿ٤وٛب، ٓضَ:  бог, господь, Исус, Христأُلبظ ٓضَ: 

мой, матушки мои и т.д.ٓضَ اُلوػ ٝاُؾيٕ  . ٛنٙ اُزؼج٤واد ٣٘طن ثٜب الإَٗبٕ ػ٘ل اُْؼٞه ثْٔبػو ٓقزِلخ

ُلظخ ك٢ أُبكح اُؼوث٤خ،  2ُٓلظخ ك٢ ٓوبثَ  ٕ٘ٔٝاُـٚت ٝاُقٞف ٌٝٛنا. ٓغٔٞع ٛنٙ اُزؼج٤واد ك٢ أُبكح اُؼوث٤خ 

ٝكلاُخ ٛنٙ الأههبّ رقجوٗب ػٖ ٝعٞك افزلاكبد صوبك٤خ ث٤ٖ اُْؼج٤ٖ ٝفبٕخ ك٢ اُ٘بؽ٤خ اُل٤٘٣خ ٝاُوٝؽ٤خ، ٝإ كُذ ػ٠ِ 

 بح اُْؼج٤ٖ اُو٢ٍٝ ٝاُؼوث٢.أ٤ٔٛخ اُؼٖ٘و اُل٢٘٣ ك٢ ؽ٤

 -ٝأف٤وًا كبٕ اُ٘زبئظ اُز٢ رَٕٞ ُٜب اُجبؽش ٣ٌٖٔ إٔ رَْٜ ك٢ ؽَ اٌُض٤و ٖٓ اُوٚب٣ب أُزؼِوخ ثلهاٍخ ٛنٙ الأُلبظ  -

ٓٞٙٞع اُجؾش، ًٔب إٔ أُبكح اُز٢ رْ عٔؼٜب ٣ٌٜٔ٘ب إٔ رٌٕٞ ٗٞاح ُٔؼغْ ه٢ٍٝ ػوث٢ ٣ْٚ ٛنٙ الأُلبظ ٣ٝولّ ُٜب 

 لبظ ػ٠ِ ًبكخ أَُز٣ٞبد اُِـ٣ٞخ. ّوؽًب ٝاك٤ًب ٣َبػل ك٤ٔب ثؼل ك٢ كهاٍخ ٛنٙ الأُ

ٝثؼل ٛنٙ اُ٘زبئظ ٢ٕٞ٣ اُجبؽش ثبػزٔبك ٛنٙ أٌُِبد ك٢ ًزت اُ٘ؾٞ ػ٠ِ اػزجبه أٜٗب هَْ هبئْ ثنارٚ ٖٓ أهَبّ اٌُلاّ 

ٝاُز٢ رجزؼل ًض٤وا ػٖ  –أٍٔبء الأكؼبٍ  –ٝفبٕخ ك٢ اُِـخ اُؼوث٤خ، ًٝنُي اػبكح اُ٘ظو ك٢ اُز٤َٔخ اُؼوث٤خ ُٜنٙ الأُلبظ 

ُٕٔٚٔٞ اُؾو٤و٢ ُٜنٙ الأُلبظ ٝري٣ل ٖٓ ؽ٤وح ٝاٙطواة اُ٘بؽخ ٝاُِـ٣ٖٞ ًٝنُي كاه٢ٍ اُِـخ اُؼوث٤خ ٍٞاء ٖٓ أَٛ اُِـخ أٝ ا

ٖٓ الأعبٗت. ًٔب ٢ٕٞ٣ اُجبؽش ثبلاٛزٔبّ ثلهاٍخ ٛنٙ الأُلبظ ٝاُزٍٞغ ك٢ الأثؾبس اُؼ٤ِٔخ أُقٖٖخ ُٜب، لإٔ ٛنٙ الأُلبظ لا 

ؾش لاهرجبٜٛب ثلوٝع ػِْ اُِـخ الأفوٟ ٓضَ ػِْ اُِـخ الاعزٔبػ٢ ٝػِْ اُِـخ اُ٘ل٢َ، ٝاهرجبٜٛب رياٍ رؾزبط ا٠ُ اُلهاٍخ ٝاُج

ثضوبكبد اُْؼٞة. ًنُي ٣غت اُزٍٞغ ك٢ ػَٔ اُوٞا٤ٌٓ ٝأُؼبعْ أُزقٖٖخ ٝاُز٢ ٖٓ ّؤٜٗب هٕل ًبكخ ٛنٙ الأُلبظ ٝفبٕخ ك٢ 



 
 

ُلبظ أَُزؼِٔخ ك٢ اٌُلاّ أًضو ثٌض٤و ٖٓ رِي اُز٢ ٍغِزٜب أُؼبعْ اُِـخ اُؼوث٤خ ؽ٤ش رٌبك ر٘ؼلّ ٓضَ ٛنٙ اُوٞا٤ٌٓ، ًٔب إ الأ

 أُٞعٞكح ثبُلؼَ، ٝٛنا ٖٓ ّؤٗٚ اُز٤ََٜ ػ٢ِ اُجبؽض٤ٖ ٝاُلاه٤ٍٖ.

٣ز٠٘ٔ اُجبؽش إٔ رٌٕٞ ٗزبئظ اُلهاٍخ ٓل٤لح ٝٗبكؼخ ُِلاه٤ٍٖ ٝاُجبؽض٤ٖ ٝأُؼ٤ِٖٔ ٝأُزوع٤ٖٔ ٝٝاٙؼ٢ ٝك٢ اُٜ٘ب٣خ 

 ٤خ ٝاُؼوث٤خ ًٝنُي أُؼبعْ ص٘بئ٤خ اُِـخ.اُوٞا٤ٌٓ ٝأُؼبعْ اُوٍٝ
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ВВЕДЕНИЕ 

В настоящее время в связи с расширением практики межкультурной 

коммуникации, стремлением описать национальную картину мира носителей 

разных языков, увеличением потребности в обучении языкам, составлении и 

совершенствовании двуязычных словарей, где указываются национально-

специфические черты семантики слов, и в выявлении универсальных черт 

языкового материала, а также с потребностью в изучении национальной 

специфики языкового мышления, в современном обществе все больше растет 

интерес к сопоставлению и сравнению языков. 

В современной лингвистической литературе существует много терминов 

для обозначения раздела языкознания, изучающего два или более языков с 

точки зрения их сравнения и сопоставления: сравнительно-историческая 

лингвистика, ареальная лингвистика, типологическая лингвистика, 

сопоставительная лингвистика и контрастивная лингвистика и др. 

Контрастивная лингвистика выступает как наука, которая занимается 

изучением отдельных явлений и единиц родного языка в сопоставлении со 

всеми возможными средствами их передачи в другом языке. Целью 

контрастивной методики является изучение переводных соответствий двух 

языков для выявления их сходств и различий, и выявления национальной 

специфики семантики исследуемых единиц. Первоначально контрастивная 

лингвистика зародилась в рамках сопоставительного языкознания в середине 

XX в. С конца XX в. она начинает обособляться в отдельное лингвистическое 

направление.  В развитии контрастивного исследования особую роль сыграли 

такие выдающиеся ученые как В.Г. Гак, П.Н. Денисов, Ю.С. Маслов, З.Д. 

Попова, А.И. Смирницкий, И.А. Стернин, В.Н. Ярцева и др. 

В отличие от других дисциплин, особенно от сопоставительной 

лингвистики, контрастивная лингвистика характеризуется тем, что  она 

изучает не любые языки и не в любом количестве, а только два языка - родной 

и изучаемый; изучает не подсистемы, поля и другие структурные единицы 
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лексической системы, а отдельные единицы и определенные языковые 

явления в двух сопоставляемых языках; изучение в ней проводится не 

автономно в каждом языке с последующим сравнением, а в направлении от 

единицы одного языка к ее возможным соответствиям в другом языке; ее 

целью является не установление сходств и различий языковых подсистем, а 

выявление сходств и различий в семантике и функциях единицы одного языка 

в сравнении с ее возможными соответствиями в другом языке» [Стернин 2006: 

16]. Важнейшей задачей контрастивной лингвистики является выявление и 

изучение национальной специфики семантики лексических единиц изучаемого 

языка, т.е. их семантического отличия от сходных по значению единиц языка 

сопоставления. 

Настоящая диссертационная работа посвящена синхронному 

контрастивному исследованию междометий в русском и арабском языках (в 

арабском языкознании междометия представлены классом слов, которые 

называются أٍٔبء الأكؼبٍ ٝأٍٔبء الإٔٞاد или اُقبُلخ).   

Междометия представляют собой  универсальные языковые единицы, 

существующие во всех языках мира. Как особые языковые средства, они 

встречаются почти в каждом высказывании как в устной, так и в письменной 

речи, и используются говорящим для непосредственного выражения своих 

эмоций и чувств, эмоционального и ментального состояния, своих реакций на 

внешние стимулы, а также своих волеизъявлений.  

Междометия выделяются в своих языках,  как русском, так и арабском, 

своеобразием лексико-семантических, структурно-грамматических 

особенностей, специфической функцией в речи и в процессе коммуникации, а 

также множеством разногласий и споров, которые они с древних времен и до 

сих пор вызывают среди ученых и лингвистов. 

Первое упоминание о междометии в российской лингвистической науке 

встречается в »Российской грамматике» М.В. Ломоносова (1755), где он подчеркнул 


